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 EN  Front.

 SE  Framsida.

 NO  Forside.

 FI  Etupuoli

 EN  Back. Remove the protective fi lm and thereafter 
  do not touch the contact surface.
 SE  Baksida. Ta bort skyddsfi lmen och vidrör därefter 
  ej kontaktytan.
 NO  Bakside. Fjern plastfolien og deretter ikke berører 
  kontaktfl aten.
 FI  Tausta. Poista suojakalvo ja sen jälkeen ei kosketa 
  kosketuspinta.

 EN  Clean the contact area on the wall with a wet cloth
  and ensure that it then is dry and free from dust.

 SE  Rengör kontaktytan på väggen med en våt duk, 
  och se till att den sedan är torr och fri från damm.

 NO  Rengjør kontaktfl aten på veggen med en våt klut,
  og sørg så for at den er tørr og fri for støv.

 FI  Puhdista seinän kiinnityspinta kostealla liinalla ja 
  varmista etta siinä on kuiva ja ei pölyä.

 EN  To fi x, push hard and turn to the right until you 
  hear a click.
 SE  Vid fi xering, tryck hårt och vrid åt höger till ett 
  klick hörs.
 NO  Ved festing trykker du hardt og vrir til høyre til du
  hører et klikk.
 FI  Kun kiinnität tuotetta, paina sitä lujasti ja pyöritä 
  oikealle, kunnes kuuluu napsahdus.

 EN  Hold the product against the wall and press the 
  middle of the front, then push out the air and fi x 
  in place.
 SE  Håll produkten mot väggen och tryck på 
  framsidans mitt. Pressa sedan ut luften och fi xera.
 NO  Hold produktet mot veggen og trykk midt på 
  framsiden. Press deretter luften ut, og fest.
 FI  Pidä tuotetta seinää vasten ja paina etupuolen 
  keskeltä. Purista sitten ilma ulos ja kiinnitä.

 EN  All done! Check that the product is fi rmly fi xed 
  to the wall.
 SE  Klart! Kontrollera att produkten sitter ordentligt 
  fast på väggen.
 NO  Ferdig! Kontroller at produktet sitter ordentlig
  fast på veggen.
 FI  Asennus on valmis. Varmista, että tuote on 
  kunnolla kiinni seinässä.

EN: 5-year function guarantee. Ahlsell is not liable for any damage caused as a result of incorrect installation. SE: Funktionsgaranti 5 år. Ahlsell ansvarar inte för skador orsakade till följd av felaktig montering. 
NO: Funksjonsgaranti 5 år. Ahlsell står ikke ansvarlig for skader som skyldes feil montering. FI: Toimintatakuu 5 vuotta. Ahlsell ei vastaa virheellisestä asennuksesta aiheutuvista vahingoista.

EN: Recommendation: To ensure optimum durability and performance, repeat steps 4 to 6, two or three times a year.  SE: Rekommendation: För bästa hållbarhet och funktion, upprepa steg 4-6, 2-3 ggr per år. 
NO: Anbefaling: For best mulig holdbarhet og funksjon bør trinn 4-6 gjentas 2-3 ganger i året. FI: Suositus: Parhaan kestävyyden ja toiminnan varmistamiseksi toista vaiheet 4–6 2–3 kertaa vuodessa.


